
Exciting Culinary 
Experiences

Se alle spisesteder her
View all restaurants

Hier finden Sie alle Restaurants

Frederikshavn byder 
på overraskende stor 
gastronomi for en by af 
sin størrelse – fra dygtige 
kokke, der henter inspi‑
ration fra hele Norden, til 
lokale køkkener, der lader 
råvarerne tale for sig selv. 
Her kan du gå fra klassisk 
dansk smørrebrød til frisk‑
fangede fiskeretter, fra 
moderne nordisk mad til 
ægte jord‑til‑bord oplev‑
else. Velbekomme!

Frederikshavn bietet für eine 
Stadt dieser Größe überra‑
schend viel Gastronomie – von 
talentierten Köchen, die sich 
von ganz Skandinavien inspi‑
rieren lassen, bis hin zu lokalen 
Küchen, die die Zutaten für 
sich selbst sprechen lassen.

Hier kannst du von klas‑
sischem dänischem 
Smørrebrød bis zu fangfri‑
schen Fischgerichten gehen, 
von moderner nordischer Kü‑
che bis hin zu einem echten 
„Vom‑Acker‑auf‑den‑Teller“ 
-Erlebnis. Guten Appetit!

Frederikshavn offers a sur‑
prisingly vibrant culinary 
scene for a town of its size 
– from skilled chefs draw‑
ing inspiration from across 
the Nordics to local kitch‑
ens that let the ingredi‑
ents speak for themselves. 
Here you can move from 
classic Danish smørrebrød 
to freshly caught seafood, 
from modern Nordic cui‑
sine to a true farm‑to‑ta‑
ble experience. Enjoy!
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Bangsbo Fort Palmestranden

Cycling  
Adventures

Her kan du leje cykler 
Se where to rent a bike

Hier können Sie Fahrräder mieten

Danmarks eneste  
Palmestrand ligger i  
Frederikshavn med ægte 
palmer, blødt sand og plads 
til både afslapning og små 
eventyr på junglestien. 
Tag en dukkert i det milde 
vand, spil beachvolley, og 
hent en is i Palmestrandens 
Ishus. Om sommeren hold‑
er livreddere øje, og toiletter 
ligger lige ved stranden.

Bangsbo Fort troner  
højt over Kattegat og 
rummer hele 69 beton- 
stillinger. Fortet blev  
opført af tyskerne under 
2. Verdenskrig og senere 
brugt af det danske 
søværn under Den Kolde 
Krig. Du kan komme  
med på guidede ture  
eller udforske udstillings‑
bunkerne på egen hånd, 
hvor der er formidling for 
både børn og voksne.

Dänemarks einziger  
Palmstrand liegt in  
Frederikshavn und bietet 
echte Palmen, weichen Sand 
und Platz zum Entspannen 
oder für kleine Abenteuer 
auf dem Dschungelpfad. 
Bade im milden Wasser, 
spiel Beachvolleyball und hol 
dir ein Eis im Palmstrand‑ 
Eishaus. Im Sommer wachen 
Rettungsschwimmer, und  
Toiletten liegen direkt am Ufer.

Hoch über dem Kattegat 
liegt das Bangsbo Fort  
mit insgesamt 69 Beton-
stellungen. Die Anlage wur‑
de im Zweiten Weltkrieg von 
den Deutschen erbaut und 
später von der dänischen 
Marine im Kalten Krieg ge‑
nutzt. Besucher können an 
Führungen teilnehmen oder 
die Bunker mithilfe von Info‑
material selbst erkunden.

Denmark’s only Palm 
Beach is in Frederikshavn, 
with real palm trees, soft 
sand and room for both 
relaxation and small ad‑
ventures on the jungle 
trail. Take a dip in the mild 
water, play beach volley‑
ball and grab an ice cream 
at the Palm Beach kiosk. 
In summer, lifeguards 
keep watch, and public 
toilets are right by the 
shore.beach).

High above Frederikshavn 
sits Bangsbo Fort, featuring 
69 concrete structures 
built by the Germans dur‑
ing World War II and later 
used by the Danish navy 
in the Cold War.  
You can join guided tours 
offered by the museum 
or explore the bunkers 
on your own using maps 
and on‑site information 
suitable for both children 
and adults.

Frederikshavn er den per‑
fekte by at opdage på to 
hjul. Lej en cykel fra en af 
de lokale udbydere og tag 
på tur mellem de forskel‑
lige lystbådehavne op til 
hyggelige Strandby. Eller 
udforsk Bangsboområdet 
lige bag byen med dens 
storslåede udsigt over 
Kattegat fra udsigtsplat‑
formen Pikkerbakken og 
den smukke botaniske 
have. 

Frederikshavn erkundet 
man am besten auf zwei 
Rädern. Leihen Sie ein Fahr‑
rad bei einem der lokalen 
Anbieter und radeln Sie 
entlang der verschiede‑
nen Jollenhäfen Richtung 
Strandby. Oder entdecken 
Sie die grüne Oase Bangsbo, 
direkt hinter der Stadt mit 
deren wunderschönem 
botanischen Garten und 
die fantastische Aussicht 
über das Kattegat von der 
Aussichtsplattform Pikker‑
bakken.

Frederikshavn is the per‑
fect place to explore by 
bike. Rent a two-wheeled 
companion from one of 
the local shops and cycle 
from harbour to harbour 
towards cozy Strandby. 
You can also explore 
Frederikshavn’s backyard 
oasis the Bangsbo area 
with its beautiful botani‑
cal garden and fantastic 
view over the Kattegat 
from the view point Pik‑
kerbakken. 

Foto: Mette Johnsen

08 17 Krudttårnet

Krudttårnet, Frederik‑
shavns vartegn fra 
1690, fungerede som et 
vigtigt støttepunkt for 
den danske flåde under 
Store Nordiske Krig 
(1709–1720). I dag rummer 
det et militærhistorisk 
museum og kulturhus 
med fortællinger om 
flådens historie. Hvert 
år i september danner 
området rammen om den 
historiske festival Torden‑
skioldsdage med boder, 
levende formidling, musik 
og aktiviteter for hele 
familien. 

Der Krudttårnet,  
Frederikshavns Wahr‑
zeichen  
von 1690, war einst ein  
wichtiger Stützpunkt der 
dänischen Marine im  
Großen Nordischen Krieg 
(1709–1720). Heute ist er ein 
militärhistorisches Museum 
und Kulturhaus mit span‑
nenden Geschichten über 
die dänische Flotte. Jedes 
Jahr am ersten September- 
wochenende findet das  
historische Festival  
Tordenskioldsdage mit 
Marktständen, Musik und 
Aktivitäten für die ganze 
Familie statt.

Krudttårnet, Frederik‑
shavn’s landmark from 
1690, once served as an 
important stronghold for 
the Danish navy during 
the Great Northern War 
(1709–1720). Today, it is a 
military history museum 
and cultural venue filled 
with stories of the Danish 
fleet. Every year on the 
first weekend of Septem‑
ber, the historical festival 
Tordenskioldsdage takes 
over the area with market 
stalls, live storytelling, 
music and family‑friendly 
activities.

Foto: Diana Aud
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Shopping 
and events 

Frederikshavn har en  
lang og hyggelig gågade,  
Danmarksgade, hvor du 
finder både restauranter, 
caféer, internationale 
kæder og unikke, lokale 
specialbutikker. Hele 
året kan du kombinere 
shoppingen med kultur 
og oplevelser – fra store 
sports‑ og musikarrange‑
menter i Arena Nord,  
Det Musiske Hus og 
Maskinhallen til historiske 
events som Tordenski‑
oldsdage og levende for‑
midling på Bangsbo Fort.

Frederikshavn besitzt  
eine lange und gemütliche 
Fußgängerzone, die  
Danmarksgade, mit  
Restaurants, Cafés,  
internationalen Ketten und 
einzigartigen lokalen Ge‑
schäften. Das ganze Jahr 
über lässt sich Shopping mit 
Kultur verbinden – von gro‑
ßen Sport‑ und Musik- 
veranstaltungen in Arena 
Nord, im Musischen Haus 
und in der Maskinhallen bis 
zu historischen Events wie 
den Tordenskioldstagen.

Frederikshavn features a 
long and cozy pedestrian 
street, Danmarksgade, 
offering restaurants, 
cafés, international 
chains and unique local 
specialty shops. All year 
round, you can combine 
your shopping with cul‑
tural experiences – from 
major sports and music 
events at Arena Nord, 
Det Musiske Hus and 
Maskinhallen to histor‑
ical highlights such as 
Tordenskioldsdage  
and live history at Bangs‑
bo Fort.

Foto: Kjetil Løite

enjoynordjylland.dk

Did you enjoy your vacation  
in Frederikshavn? 

Har du nydt  
din ferie i  Frederikshavn?
Del dit bedste øjeblik – eller 
noget, der overraskede  
dig – på Instagram og tag 
@enjoynordjylland,
eller send os en mail på 
info@enjoynordjylland.dk.

Har du feedback  
til kortet?
Så hører vi også meget 
gerne fra dig!

Haben Sie Ihren Urlaub in  
Frederikshavn genossen?
Teilen Sie Ihren schönsten 
Moment – oder etwas, das 
Sie überrascht hat – auf Ins‑
tagram und markieren Sie @
enjoynordjylland,oder senden 
Sie uns eine E-Mail an  
info@enjoynordjylland.dk.

Haben Sie Feedback 
zur Karte?
Wir freuen uns über jede 
Rückmeldung!

Did you enjoy your  
vacation in Frederikshavn?
Share your favorite mo‑
ment – or something that 
surprised you  
– on Instagram and tag  
@enjoynordjylland,
or send us an email at 
info@enjoynordjylland.dk.

Do you have any  
feedback on the map?
We’d love to hear from you, 
so feel free to send us a 
message as well!

Transport  
and accessibility 

I Nordjylland kan du 
rejse med bus og tog og 
planlægge turen på Rejse‑
planen.dk. Billetter købes 
via Rejsekort‑ eller Rejse‑
billet‑appen. Scanner du 
QR‑koden, finder du også 
oversigter over cykel-ud‑
lejning, ladestandere til 
elbiler samt hoteller og 
attraktioner med god ad‑
gang, så du let kan vælge 
de løsninger, der passer til 
dine behov.

In Nordjütland reist du be‑
quem mit Bus und Bahn, 
und deine Route kannst du 
über Rejseplanen.dk planen. 
Tickets erhältst du in der 
Rejsekort‑ oder Rejsebil‑
let‑App. Über den QR‑Code 
findest du zudem Über‑
sichten zu Fahrradverleih, 
Ladestationen für E‑Autos 
sowie barrierearmen Hotels 
und Attraktionen – ideal, um 
passende Angebote.

In North Jutland you can 
travel by bus and train, and 
plan your journey on Rejse‑
planen.dk. Tickets are avail‑
able through the Rejsekort 
and Rejsebillet apps. By 
scanning the QR code, 
you’ll also find overviews of 
bike rentals, EV charging 
points, and accessible 
hotels and attractions, 
helping you choose the 
services and facilities that 
best fit your needs.

Foto: Nordjyllands TrafikselskabFoto: Frame & Work
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